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Education:

2001 - 2004 PhD in linguistics and teaching of Italian as a second language, University for
Foreigners of Siena. Supervisors Prof. Massimo Vedovelli and Prof. Maria
Catricala. Title of the thesis: "Mapping multilingualism in Italy: geographic
information systems applied to the study of languages".

April 2004 Internship in the field of computational linguistics at the University of Eastern
Piedmont, Faculty of Humanities (Supervisor: Prof. Giacomo Ferrari). Subject of
the internship: conversation analysis, marking languages and syntactic parsers.

2002 Training asa teacher of italiana as second language at the schools “Torre di
Babele” and Centro linguistico “Dante Alighieri” in Rome.

1998 Erasmus-Socrates grant at the Roskilde University Center (Denmark), Research on
multilingualism in the European Union. Supervisors: Prof. Robert Philippson.

1995 - 2000 Master's degree cum laude in "Letters and Philosophy" at the University La
Sapienza in Rome (l), Title of the thesis: "Glossolalia, the language of ineffability".
Supervisors Prof. Massimo Prampolini, Prof. Tullio de Mauro.

Work

Research

since 2009 Senior researcher at the Institute for applied linguistics, Eurac Research.

2007 Project manager for the educational projects of the NGO Mlal Progetto mondo,
Verona & Fondazione Zakoura, Casablanca (Morocco).

2004 Researcher at the Faculty of Engineering of the University of Rome "Tor Vergata",
Artificial Intelligence section. Supervisor: Prof. Maria Teresa Pazienza.

2003 Scientific collaborator at the University for Foreigners of Siena. Sociolinguistic

survey activities at the Observatory for Immigrant Languages.
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since 2016 Evaluator of the oral tests of the PLIDA certification (certification of Italian as
second and foreign language of the Dante Alighieri Society).

2014 Teacher of Italian as a foreign language, in an European project organized by the
Chamber of Commerce of Modena for the training of specialized foreign workers
(Athurugiriya, Sri Lanka).

2008 - 2009 Teacher of Italian, History and Geography at the Italian school "Enrico Mattei" in
Casablanca (Morocco).

2008 Teacher of Italian as a second language for volunteers of the International Civil
Service, at the Italian association against muscular dystrophy, Rome.

2004 - 2006 Teacher of Italian as a foreign language at the Italian Institute of Culture in Paris.

2001 - 2003 Teacher of Italian as a foreign/second language at the "Trinity School" of Rome.

2001 Teacher of Italian as a foreign/second language at the Dante Alighieri Society in
Rome.
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